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NOTIFICATION BY CANADA

The following communication, dated 14 August 1984, has been received
from the Permanent Mission of Canada.

In response to the request in GATT/AIR/2032 for notification of
measures relevant to the work of the Sub-Committee on Protective Measures,
I wish to inform you that the only relevant Canadian measures are the
extension of the Article XIX action on leather and non-leather footwear as
notified in Documents L/5351/Add.17 and L/5263/Add.16 respectively.

Comité du commerce et du développement
Sous-Comité des mesures de protection
Septième session
21 septembre 1984

NOTIFICATION DU CANADA

La Mission permanente du Canada a fait parvenir au secrétariat la
communication ci-après en date du 14 août 1984.

En réponse à la demande, contenue dans l'aérogramme GATT/AIR/2032, de
notifications concernant les mesures qui intéressent les travaux du Sous-Comité
des mesures de protection, j'ai l'honneur de vous fare savoir que les seules
mesures de ce genre qui ont été prises par le Canada portent sur la prolon-
gation, notifiée respectivement dans les documents L/5351/Add.17 et
L/5263/Add.16, des mesures visant les chaussures en cuir et autres qu'en cuir,
qui ont été instituées conformément aux dispositions de l'article XIX.

Comité de Comercio y Desarrollo
Subcomité de Medidas de Protección
Séptima reunión
21 de septiembre de 1984

NOTIFICACIÓN DEL CANADÁ

Se ha recibido la siguiente comunicación, de fecha 14 de agosto de 1984,
de la Misión Permanente del Canadà.

En respuesta a la solicitud de notificación de medidas relacionadas con
la labor del Subcomité de Medidas de Protección, transmitida en el
aerograma GATT/AIR/2032, tengo el honor de comunicarle que la ùnica medida de
esta clase adoptada por el Canadà ha sido la consistente en hacer extensivas al
calzado de cuero y a los restantes tipos de calzado las medidas aplicadas al
amparo del artículo XIX, según se ha notificado en los documentos L/5351/Add.17
y L/5263/Add.16, respectivamente.
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